
MSA GB

V-Gard Arc Flash Visors Europe
For assembly instructions, general info and EN 166 marking 
explanations please see the Manual “V-Gard Head Protection 
Accessory System” 10115333.

CE Approval – Product Marking
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 class 2 (7 kA)

The V-Gard Arc Flash Visors Europe provide the highest arc 
flash protection, Class 2 (7 kA) per GS-ET-29 “Supplementary 
requirements for the testing and certification of face shields for 
electrical works” when assembled with components listed in the 
certificate: V-Gard chin protector 10115828, V-Gard visor frame 
(10121266/10121267) and V-Gard/V-Gard 500/V-Gard 520 
helmets. The user should wear additional PPE appropriate for the 
level of protection.

In addition to the EN 166 markings, the Visors contain the 
following GS-ET-29 markings:
• 	 “2” = Class 2 Open-Box test passed at  

423 kJ/m² ~ 10,1 cal/cm² as per GS-ET-29
• 	 “0” = Light Transmittance Class 0 (VLT ≥ 75%)

The highest VLT (Visual Light Transmission) class according to 
GS-ET-29 is VLT Class 0 - providing maximum light transmittance 
and colour recognition. Under typical working conditions 
additional lighting may not be required. Nevertheless check your 
colour recognition before using this product under your particular 
working condition.

“1883” ID number of Notified Body (required for Cat.III products 
according to Annex II of the PPE Directive 89/686/EEC) 

ECS GmbH - Hüttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany

Storage and Use
Store the Visors out of sunlight in a clean, dry environment. The 
storage temperature shall be between 0°C and 35°C and the 
operating temperature -10°C and 45°C.

Do not use V-Gard Arc Flash Visors for any welding operation.

MSA DE

V-Gard Störlichtbogen beständige Visiere für 
Europa
Die Montageanleitung, Allgemeine Informationen und 
Erläuterungen zur EN 166-Kennzeichnung finden Sie in der 
Gebrauchsanleitung “V-Gard® Kopfschutz-Zubehörsystem” 
10115333.

Produkt-Markierung/Zulassung
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 class 2 (7 kA)

Die V-Gard Störlichtbogen beständige Visiere für Europa sind 
nach der höchsten Schutzklasse, Klasse 2 (7 kA) entsprechend 
der GS-ET-29 “Zusatzanforderungen für die Prüfung und 
Zertifizierung von Elektriker-Gesichtsschutz” zertifiziert. Wie 
im Zertifikat aufgeführt, werden die Visiere kombiniert mit 
V-Gard Kinnschutz 10115828 und V-Gard Visierhalterung 
(10121266/10121267), ideal mit V-Gard/V-Gard 500/V-Gard 520 
Helmen. Der Anwender sollte zusätzlich geeignete Kleidung und 
Ausrüstung für diese Schutzklasse tragen.

Zusätzlich zu den EN 166-Markierungen enthalten die Visiere 
folgende GS-ET-29 Markierungen:
• 	 “2” = Störlichtbogenklasse 2 Open-Box Prüfung bei  

423 kJ/m² ~ 10,1 cal/cm² per GS-ET-29
• 	 “0” = Lichttransmissionsgrad 0 (VLT ≥ 75 %)

Der höchste Lichttransmissionsgrad VLT (Visual Light 
Transmission) laut GS-ET-29 ist VLT Grad „0“ – bietet höchste 
Lichtdurchlässigkeit und gute Farbwiedergabe. Unter üblichen 
Arbeitsbedingungen ist eine zusätzliche Beleuchtung am 
Arbeitsplatz nicht erforderlich. Trotzdem wird empfohlen die 
Farberkennung bei speziellen Arbeitsbedingungen zu überprüfen.

Die Baumusterprüfung und die Durchführung von 
Kontrollmaßnahmen (Kategorie III nach Anhang II der 
PSA Richtlinie 89/686/EEC) erfolgten durch: Prüf- und 
Zertifizierungsstelle ECS GmbH - Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, 
“1883” ID Nr Notified Body

Anwendung und Lagerung
Lagern Sie die Visiere fern vor direktem Sonnenlicht in einer 
sauberen, trockenen Umgebung. Die Lagertemperatur sollte 
zwischen 0 °C und 35 °C liegen, Temperaturbereich für Einsatz 
zwischen -10 °C und 45 °C.

Verwenden Sie die V-Gard Störlichtbogen beständige Visiere 
NICHT für Schweißvorgänge. Dazu bietet MSA spezielle 
Schweißervisiere.

V-Gard®
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MSA DK

V-Gard Lysbuevisirer til Europa
For monteringsvejledning, generelle oplysninger og forklaring af 
EN 166 mærkningen, henvises til manualen “V-Gard-ekstraudstyr 
til hovedbeskyttelsessystem” 10115333.

CE-godkendelse – produktmærkning
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 klasse 2 (7 kA)

V-Gard Lysbuevisirer til Europa giver den bedste 
lysbuebeskyttelse - klasse 2 (7 kA) i henhold til GS-ET-29 
“Ekstra krav til afprøvning og certificering af ansigtsvisirer 
til elektrisk arbejde", når de er samlet med delene anført på 
certifikatet: V-Gard hagebeskytter 10115828, V-Gard visirramme 
(10121266/10121267) og V-Gard/V-Gard 500/V-Gard 520 hjelme. 
Brugeren bør desuden være iført personlige værnemidler egnet til 
den pågældende grad af beskyttelse.

Ud over EN 166 mærkningerne har visirerne de følgende  
GS-ET-29 mærkninger:
• 	 “2” = Klasse 2 "Open-Box" test bestået ved  

423 kJ/m² ~ 10,1 kal/cm² efter GS-ET-29
• 	 “0” = Lysgennemgang klasse 0 (VLT ≥ 75 %)

Den højeste VLT-klasse (Visual Light Transmission) i 
henhold til GS-ET-29 er VLT klasse 0 - som giver størst mulig 
lysgennemgang og farvegenkendelse. Under almindelige 
arbejdsbetingelser kræves der normalt ikke yderligere belysning. 
Du bør dog i alle tilfælde kontrollere farvegenkendelse, før du 
anvender dette produkt til din særlige anvendelse.

“1883” ID-nummer på bemyndiget organ (kræves for kategori III 
produkter i henhold til bilag II i PV-direktivet 89/686/EØF) 

ECS GmbH - Hüttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Tyskland

Opbevaring og brug
Opbevar visirerne væk fra direkte sollys på et rent og tørt sted. 
Opbevaringstemperaturen skal være mellem 0°C og 35°C og 
brugstemperaturen mellem -10°C og 45°C.

Brug ikke V-Gard lysbuevisirer til svejsning.

MSA ES

Pantallas para arco eléctrico V-Gard para Europa
Para consultar las instrucciones de montaje, información 
general y explicaciones sobre el marcado EN 166, véase el 
manual "Sistema accesorio de protección de la cabeza V-Gard" 
10115333.

Homologación CE – Marcado del producto
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 clase 2 (7 kA)

Las pantallas para arco eléctrico V-Gard para Europa 
proporcionan la máxima protección contra arco eléctrico, clase 2 
(7 kA) conforme a GS-ET-29 "Requisitos complementarios para 
el testado y la certificación de pantallas faciales para trabajos 
eléctricos" al montarse con los componentes indicados en el 
certificado: mentonera V-Gard 10115828, montura de pantalla 
V-Gard (10121266/10121267) y cascos V-Gard/ 
V-Gard 500/V-Gard 520. El usuario debería utilizar un EPI 
adicional acorde al nivel de protección.

Además de los marcados EN 166, las pantallas disponen de los 
siguientes marcados GS-ET-29:
• 	 "2" = prueba "open-box" de clase 2 superada a  

423 kJ/m² ~ 10,1 cal/cm² según GS-ET-29
• 	 "0" = transmitancia de luz de clase 0 (VLT ≥ 75 %)

La clase VLT máxima (transmisión de luz visible) conforme a  
GS-ET-29 es la clase VLT 0 que proporciona la máxima 
transmitancia de luz y la máxima distinción de los colores. En 
condiciones de trabajo típicas, no se precisa de luz adicional. No 
obstante, compruebe la distinción de los colores antes de utilizar 
este producto en sus condiciones de trabajo concretas.

Número ID "1883" del Organismo notificado (necesario para 
productos de cat.III conforme al anexo II de la Directiva EPI 
89/686/CEE) 

ECS GmbH - Hüttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Alemania

Almacenamiento y uso
Almacene las pantallas alejadas de la luz solar en un entorno 
limpio y seco. La temperatura de almacenamiento debe 
estar comprendida entre 0 °C y 35 °C, y la temperatura de 
funcionamiento entre -10 °C y 45 °C.

No utilice las pantallas para arco eléctrico V-Gard para efectuar 
trabajos de soldadura.

MSA FI

Valokaarisuojattujen V-Gard-visiirien Euroopassa
Tuotteen asennusohjeet, perustiedot ja standardin EN 166 
mukaisten merkintöjen selitykset löytyvät käyttöohjeesta  
”V-Gard Suojakypärän lisävarusteet” 10115333.

CE-hyväksyntä – tuotemerkintä
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 luokka 2 (7 kA)

Valokaarisuojattujen V-Gard-visiirien Euroopassa myytävissä 
malleissa on standardin GS-ET-29 ”Supplementary requirements 
for the testing and certification of face shields for electrical works” 
(sähköturvallisten kasvosuojusten testauksen ja sertifioinnin 
lisävaatimukset) korkeimman testiluokan 2 (7 kA) mukainen 
valokaarisuojaus, kun visiiriin on asennettu hyväksynnässä 
luetellut osat: V-Gard-leukasuojus 10115828, V-Gard-visiirin 
kehys (10121266/10121267) ja V-Gard/V-Gard 500/V-Gard 520 
-kypärä. Käyttäjän on lisäksi käytettävä muita saman 
suojausluokan henkilösuojaimia.

EN 166 -merkintöjen lisäksi visiireissä on seuraavat GS-ET-29-
merkinnät:
• 	 ”2” = luokka 2 Open-Box-testi hyväksytty arvolla  

423 kJ/m² ~ 10,1 kal/cm² standardin GS-ET-29 mukaisesti
• 	 ”0” = valon läpäisevyysluokka 0 (VLT ≥ 75 %)

Korkein standardin GS-ET-29 mukainen valon läpäisevyysluokka 
(VLT, Visual Light Transmission) on luokka 0 – korkealuokkainen 
valon läpäisevyys ja värintunnistus. Lisävalaistusta ei yleensä 
tarvita. Tarkista värintunnistus työkohteen valaistuksessa ennen 
tuotteen käyttöä.

”1883” ilmoitetun tarkastuslaitoksen nro (edellytetään 
henkilönsuojaindirektiivin 89/686/ETY liitteessä II luokan III 
tuotteilta) 

ECS GmbH - Hüttfeldstrasse 50, D-73430 Aalen, Germany

Säilytys ja käyttö
Säilytä visiirit puhtaassa, kuivassa tilassa. Älä jätä niitä suoraan 
auringonpaisteeseen. Sallittu säilytyslämpötila on 0 °C...35 °C ja 
käyttölämpötila -10 °C...45 °C.

Valokaarisuojattuja V-Gard-visiirejä ei saa käyttää hitsaussuojana.

MSA FR

Écrans anti-arc électrique V-Gard destinés à 
l'Europe
Pour les instructions de montage, des informations générales et 
l'explication des marquages EN 166, reportez-vous au manuel 
« Système auxiliaire de protection de la tête V-Gard » 10115333.

Homologation CE - Marquage du produit
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 classe 2 (7 kA)

Les écrans anti-arc électrique V-Gard destinés à l'Europe offrent 
la protection maximale contre les arcs électriques, c'est-à-dire 
la classe 2 (7 kA) selon GS-ET-29 « Exigences supplémentaires 
d'essais et de certification des écrans faciaux pour travaux 
électriques », lorsqu'ils sont combinés aux composants 
listés dans le certificat : mentonnière V-Gard 10115828, 
monture pour écran V-Gard (10121266/10121267) et casques 
V-Gard/V-Gard 500/V-Gard 520. L'utilisateur doit porter un EPI 
supplémentaire adapté au niveau de protection.

En plus des marquages EN 166, les écrans portent les 
marquages GS-ET-29 suivants :
• 	 « 2 » = essai structurel de classe 2 réussi à  

423 kJ/m² ~ 10,1 cal/cm² selon GS-ET-29
• 	 « 0 » = classe de transmission lumineuse 0 (TLV ≥ 75 %)

La classe de TLV (transmission lumineuse visuelle) la plus élevée 
selon GS-ET-29 est la classe TLV 0, qui assure une transmission 
lumineuse maximale et une reconnaissance optimale des 
couleurs. Dans des conditions de travail habituelles, un éclairage 
additionnel n'est pas forcément requis. Vérifiez néanmoins que 
vous reconnaissez bien les couleurs avant d'utiliser ce produit 
dans des conditions de travail particulières.

Numéro d'identification de l'organisme notifié « 1883 » (requis 
pour les produits de cat. III conformément à l'annexe II de la 
directive EPI 89/686/CEE) 

ECS GmbH - Hüttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Allemagne

Stockage et utilisation
Stockez les écrans à l'abri du soleil, dans un environnement 
propre et sec. La température de stockage doit être comprise 
entre 0 °C et 35 °C et la température de service entre -10 °C et 
45 °C.

N'utilisez pas les écrans anti-arc électrique V-Gard pour des 
opérations de soudage.

MSA IT

Visiere per archi elettrici V-Gard per l'Europa
Per le istruzioni di montaggio, informazioni generali e spiegazione 
dei marchi EN 166 si prega di consultare il Manuale "Sistema di 
accessori per la protezione del capo V-Gard" 10115333.

Omologazione CE – Marcatura prodotto
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 classe 2 (7 kA)

Le visiere per archi elettrici V-Gard per l'Europa garantiscono la 
massima protezione contro gli archi elettrici, classe 2 (7 kA) per  
GS-ET-29 "I requisiti supplementari per il collaudo e la 
certificazione degli schermi facciali per lavori elettrici", se 
assemblati con componenti indicati nel certificato : protezione 
per il mento V-Gard 10115828, telaio della visiera V-Gard 
(10121266/10121267) ed elmetti V-Gard / V-Gard 500 / 
V-Gard 520. L'utilizzatore deve indossare un ulteriore DPI 
appropriato per il livello di protezione.

In aggiunta alle marcature EN 166, le visiere contengono i 
seguenti marcature GS-ET-29:
• 	 "2" = classe prova 2 test open-box superata a  

423 kJ/m² ~ 10,1 cal/cm² secondo GS-ET-29
• 	 "0" = classe di trasmissione della luce 0 (VLT ≥ 75%)

La classe più alta VLT (trasmissione della luce visiva) secondo 
GS-ET-29 è classe VLT 0 - fornisce la massima trasmissione 
della luce e il riconoscimento dei colori. In condizioni di lavoro 
tipiche le condizioni di illuminazione aggiuntiva potrebbero non 
essere richieste. Tuttavia verificate il vostro riconoscimento dei 
colori prima di utilizzare questo prodotto alle vostre specifiche 
condizioni di lavoro.

"1883" è il numero identificativo dell'Organismo Notificato 
(richiesto per i prodotti CAT.III secondo l'allegato II della direttiva 
DPI 89/686 / CEE) 

ECS GmbH - Hüttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germania

Stoccaggio e utilizzo
Conservare le visiere lontano dalla luce solare in un ambiente 
pulito e asciutto. La temperatura di stoccaggio deve essere 
compresa tra 0° C e 35° C e la temperatura operativa tra -10° C 
e 45° C.

Non utilizzare le visiere V-Gard per archi elettrici per qualsiasi 
operazione di saldatura.

MSA NO

V-Gard lysbuevisirer Europa
For instruksjoner om montering, generell informasjon og forklaring 
av EN 166-merking, se håndboken "V-Gard utstyrssett for 
hodevern" 10115333.

CE-godkjent – produktmerking
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 klasse 2 (7 kA)

V-Gard lysbuevisirer Europa gir den høyeste lysbuebeskyttelse, 
klasse 2 (7 kA) iht. GS-ET-29 "Tilleggskrav til testing og 
sertifisering av ansiktsbeskyttelse ved elektriske arbeider" 
når montert med komponenter som er angitt i sertifikatet: 
V-Gard hakebeskyttelse 10115828, V-Gard visirramme 
(10121266/10121267) og hjelmene V-Gard/ 
V-Gard 500/V-Gard 520. Brukeren skal bruke ytterligere PVU som 
er egnet for beskyttelsesnivået.

I tillegg til EN 166-merkingen har visirene følgende  
GS-ET-29-merking:
• 	 "2" = Klasse 2 "Open-Box test" bestått ved  

423 kJ/m² ~ 10,1 kal/cm² som iht. GS-ET-29
• 	 "0" = Lystransmisjon klasse 0 (VLT ≥ 75 %)

Høyeste VLT-klasse (Visual Light Transmission – synlig 
lystransmisjon) iht. GS-ET-29 er VLT klasse 0 - gir maksimal 
lystransmisjon og fargegjenkjenning. Ekstra lys er kanskje ikke 
nødvendig under typiske arbeidsforhold. Kontroller likevel alltid 
fargegjenkjenningen før du bruker dette produktet under spesielle 
arbeidsforhold.

"1883" ID-nummer til teknisk kontrollorgan (obligatorisk for 
produkter i kategori III iht. tillegg II i PPE-direktiv 89/686/EØS) 

ECS GmbH - Hüttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Tyskland

Oppbevaring og bruk
Oppbevar visirene utenfor sollys i et rent og tørt miljø. 
Oppbevaringstemperaturen skal være mellom 0 °C og 35 °C og 
driftstemperaturen -10 °C og 45 °C.

Ikke bruk V-Gard lysbuevisirer til alle sveisearbeider.

MSA PT

Visores de proteção contra arco elétrico V-Gard 
para a Europa
Para consultar as instruções de montagem e obter informações 
gerais e explicações sobre a marcação EN 166, consulte o 
manual "Sistema de acessórios de proteção da cabeça V-Gard" 
10115333.

Aprovação CE - Marcação do produto
• 	 2C-1,2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 classe 2 (7 kA)

Os visores de proteção contra arco elétrico V-Gard para a Europa 
proporcionam a melhor proteção contra arco elétrico, de classe 2 
(7 kA), de acordo com o certificado GS-ET-29 "Requisitos 
suplementares para teste e certificação de viseiras para trabalhos 
elétricos" quando montados com os componentes indicados no 
mesmo: protetor de queixo V-Gard 10115828, armação com visor 
V-Gard (10121266/10121267) e capacetes V-Gard/ 
V-Gard 500/V-Gard 520. O utilizador deve utilizar EPI 
(equipamento de proteção individual) adicional adequado ao nível 
de proteção.

Além das marcações EN 166, os visores possuem as seguintes 
marcações GS-ET-29:
• 	 “2” = Teste Open-Box classe 2 aprovado a  

423 kJ/m² ~ 10,1 cal/cm² em conformidade com o GS-ET-29
• 	 “0” = Transmissão luminosa de classe 0 (VLT ≥ 75%)

De acordo com o GS-ET-29, a melhor classe de VLT 
(transmissão luminosa a nível visual) é a classe 0 de 
VLT - proporciona transmissão luminosa e reconhecimento das 
cores máximos. Em condições de trabalho normais, poderá 
não ser necessária iluminação adicional. Contudo, verifique 
o reconhecimento das cores antes de utilizar o produto nas 
condições de trabalho específicas.

“1883” é o número de ID do Organismo Notificado (necessário 
para produtos de categoria III, em conformidade com o Anexo II 
da Diretiva PPE 89/686/EEC) 

ECS GmbH - Hüttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Alemanha

Armazenamento e utilização
Guarde os visores num local fresco e seco, longe da exposição à 
luz solar. A temperatura de armazenamento deve ser estar entre 
0 °C e 35 °C e a temperatura de funcionamento entre -10 °C e 
45 °C.

Não utilize os visores de proteção contra arco elétrico V-Gard em 
trabalhos de soldadura.

MSA NL

V-Gard vlamboogvizieren Europa
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing "V-Gard hoofdbescherming 
accessoiresysteem" 10115333, voor montage-instructies, 
algemene informatie en verklaring van EN 166 markering.

CE-markering – productaanduiding
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 klasse 2 (7 kA)

De V-Gard vlamboogvizieren Europa bieden de hoogste 
bescherming tegen vlambogen, klasse 2 (7 kA) per GS-ET-29 
"Aanvullende eisen voor het testen en certificeren van gelaats-
schermen voor elektrisch werk" wanneer gemonteerd met 
componenten vermeld in het certificaat: V-Gard kinbeschermer 
10115828, V-Gard vizierframe (10121266/10121267) en V-Gard/ 
V-Gard 500/V-Gard 520 helmen. De gebruiker moet aanvullende 
PBM dragen, passend bij het beschermingsniveau.

Naast de EN 166 markeringen bevatten de vizieren de volgende 
GS-ET-29 markeringen:
• 	 “2” = klasse 2 open-box test geslaagd bij  

423 kJ/m² ~ 10,1 cal/cm² conform GS-ET-29
• 	 “0” = lichtdoorlating klasse 0 (VLT ≥ 75%)

De hoogste VLT (Visual Light Transmission) klasse conform 
GS-ET-29 is VLT klasse 0 - biedt maximale lichtdoorlating 
en kleurherkenning. Onder normale werkomstandigheden 
zal extra verlichting niet nodig zijn. Controleer desondanks 
de kleurherkenning voordat u dit product gebruikt tijdens uw 
specifieke werkomstandigheden.

“1883” ID-nummer van aangemelde instantie (vereist voor Cat.III 
producten conform Bijlage II van de PBM Richtlijn 89/686/EEG) 

ECS GmbH - Hüttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany

Opslag en gebruik
Berg de vizieren op in een schone, droge omgeving en niet in het 
zonlicht. De opslagtemperatuur moet tussen 0°C en 35°C en de 
bedrijfstemperatuur tussen -10°C en 45°C liggen.

Gebruik het V-Gard vlamboogvizier niet voor laswerkzaamheden.

MSA GR

προσωπίδες ηλεκτρικών τόξων V-Gard για την 
Ευρώπη
Για οδηγίες συναρμολόγησης, γενικές πληροφορίες και 
επεξηγήσεις για τη σήμανση EN 166 ανατρέξτε στο εγχειρίδιο 
"Σύστημα προστατευτικού εξαρτήματος κεφαλής V-Gard" 
10115333.

Έγκριση CE – Σήμανση Προϊόντος
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 κατηγορία 2 (7 kA)

Οι προσωπίδες ηλεκτρικών τόξων V-Gard για την Ευρώπη 
προσφέρουν υψηλή προστασία από ηλεκτρικά τόξα κατηγορίας 2 
(7 kA) σύμφωνα με τις GS-ET-29 "Συμπληρωματικές απαιτήσεις 
για τον έλεγχο και την πιστοποίηση των προστατευτικών 
ασπιδίων για ηλεκτρολογικές εργασίες" σε συνδυασμό με 
εξαρτήματα που καταγράφονται στο πιστοποιητικό: Προστατευτικό 
πηγουνιού V-Gard 10115828, πλαίσιο προσωπίδας V-Gard 
(10121266/10121267) και κράνη V-Gard/V-Gard 500/V-Gard 520. 
Ο χρήστης πρέπει να φορά τα κατάλληλα επιπρόσθετα σύμφωνα 
με την οδηγία ΜΑΠ για τη διατήρηση του επιπέδου ασφάλειας.

Επιπλέον, οι προσωπίδες, εκτός από τις σημάνσεις EN 166, 
φέρουν και τις ακόλουθες GS-ET-29 σημάνσεις:
• 	 “2” = κατηγορία 2 επιτυχία ελέγχου του Open-Box στα  

423 kJ/m² ~ 10,1 cal/cm² σύμφωνα με τις GS-ET-29
• 	 “0” = διαπερατότητα φωτός κατηγορίας 0 (VLT ≥ 75%)

Η υψηλότερη κατηγορία VLT (Διαπερατότητας Ορατού Φωτός) 
σύμφωνα με τις GS-ET-29 είναι η κατηγορία 0, προσφέροντας 
τη μέγιστη διαπερατότητα φωτός και αναγνώριση χρωμάτων. 
Υπό κανονικές συνθήκες εργασίας δεν θα χρειαστείτε επιπλέον 
φωτισμό. Παρόλα αυτά ελέγξτε την αναγνώριση χρωμάτων σας 
προτού χρησιμοποιήσετε το συγκεκριμένο προϊόν συγκεκριμένα 
υπό τις δικές σας συνθήκες εργασίας.

“1883” αριθμός κοινοποιημένου οργανισμού (απαιτείται για 
προϊόντα κατηγορίας III σύμφωνα με το παράρτημα II της οδηγίας 
ΜΑΠ 89/686/ΕΟΚ) 

ECS GmbH - Hüttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Γερμανία

Φύλαξη και χρήση
Φυλάξτε τις προσωπίδες μακριά από τις ακτίνες του ήλιου, σε 
καθαρό και ξηρό περιβάλλον. Η θερμοκρασία κατά τη φύλαξη θα 
πρέπει να κυμαίνεται από 0°C έως 35°C και κατά τη λειτουργία 
από -10°C έως 45°C.

Μην χρησιμοποιήσετε τις προσωπίδες ηλεκτρικών τόξων V-Gard 
για την Ευρώπη κατά τη διάρκεια εργασιών συγκόλλησης.



MSA LT

Europai skirti apsaugos nuo lankinės iškrovos 
antveidžiai V-Gard
Surinkimo instrukcija, bendroji informacija ir EN166 ženklinimo 
paaiškinimai pateikti žinyne „V-Gard galvos apsaugos priemonių 
sistema“ 10115333.

CE patvirtinimas – gaminio ženklinimas
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29, 2 klasė (7 kA)

Europai skirti apsaugos nuo lankinės iškrovos antveidžiai 
V-Gard užtikrina labai patikimą 2 klasės (7 kA) apsaugą nuo 
lankinės iškrovos pagal GS-ET-29 „Papildomi reikalavimai veido 
skydelių, skirtų elektros darbams, bandymui ir sertifikavimui“, 
kai šie surenkami su komponentais, išvardintais sertifikate: 
V-Gard smakro apsauga 10115828, V-Gard antveidžio rėmelis 
(10121266 /10121267) ir V-Gard / V-Gard 500 / V-Gard 520 
šalmai. Naudotojas turi dėvėti papildomas asmenines apsaugos 
priemones, atitinkančias apsaugos lygį.

Be EN 166 ženklų, antveidžiai turi šiuos GS-ET-29 ženklus:
• 	 „2“ = 2 klasės „Open-Box“ testas išlaikytas esant  

423 kJ/m² ~ 10,1 cal/cm², kaip numatyta GS-ET-29
• 	 „0“ = šviesos pralaidumo klasė 0 (VLT ≥ 75%)

Aukščiausia VLT (matomosios šviesos pralaidumo) klasė pagal  
GS-ET-29 yra VLT 0, užtikrinanti didžiausią šviesos pralaidumą 
ir spalvų atpažinimą. Įprastomis darbo sąlygomis papildomas 
apšvietimas nereikalingas. Vis dėlto, prieš pradėdami naudoti 
gaminį, patikrinkite, kaip atpažįstate spalvas tam tikromis darbo 
sąlygomis.

Paskelbtosios įstaigos kodas „1883“ (reikalingas III kat. 
gaminiams pagal AAP direktyvos 89/686/EEB II priedą) 

ECS GmbH - Hüttfeldstrasse 50, 73430 Alenas, Vokietija

Laikymas ir naudojimas
Laikykite antveidžius švarioje sausoje vietoje, apsaugotoje nuo 
saulės šviesos. Laikymo temperatūra yra nuo 0°C iki 35°C, darbo 
temperatūra – nuo -10°C iki 45°C.

Nenaudokite V-Gard apsaugos nuo lankinės iškrovos antveidžių 
suvirinimo darbams atlikti.

MSA LV

V-Gard sejas aizsargs pret loka dzirkstelēm 
atbilstoši Eiropas
Montāžas instrukcijas, vispārēju informāciju un EN 166 
marķējumu skaidrojumus skatiet rokasgrāmatā “V-Gard galvas 
aizsardzības piederumu sistēma” 10115333.

CE apstiprinājums - produkta marķējums
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 2. klase (7 kA)

V-Gard sejas aizsargs pret loka dzirkstelēm atbilstoši Eiropas 
standartiem nodrošina augstāko drošību pret elektrisko loku 
uzliesmojumiem, kas atbilst 2. klasei (7 kA) saskaņā ar GS-ET-29 
“Papildu prasības sejas aizsargu testēšanai un sertifikācijai 
darbā ar elektrību”, ja montāža veikta ar sertifikātā norādītajiem 
komponentiem: V-Gard zoda aizsargs 10115828, V-Gard sejas 
aizsarga ietvars (10121266/10121267) un V-Gard/ 
V-Gard 500/V-Gard 520 ķiveres. Lietotājam jāizmanto papildu IAL 
atbilstoši aizsardzības līmenim.

Papildus EN 166 marķējumiem sejas aizsargam ir šādi GS-ET-29 
marķējumi:
• 	 “2” = 2. klases atvērtās kārbas tests izturēts pie  

423 kJ/m² ~ 10,1 cal/cm² saskaņā ar GS-ET-29
• 	 “0” = gaismas caurlaidības 0. klase (VLT ≥ 75%)

Augstākā VLT (Vizuālā gaismas caurlaidība) klase saskaņā ar 
GS-ET-29 ir VLT 0. klase, kas nodrošina maksimālu gaismas 
caurlaidību un krāsu atpazīšanu. Tipiskos darba apstākļos papildu 
apgaismojums var nebūt nepieciešams. Tomēr pirms šī produkta 
lietošanas pārbaudiet krāsu atpazīšanas funkciju konkrētos darba 
apstākļos.

“1883”: pieteiktās iestādes ID numurs (nepieciešams 
III. kategorijas produktiem saskaņā ar IAL direktīvas 89/686/EEK 
II pielikumu) 

ECS GmbH - Hüttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany

Glabāšana un lietošana
Sejas aizsargus glabājiet no saules stariem aizsargātā, tīrā un 
sausā vietā. Nepieciešamā glabāšanas temperatūra ir no 0°C līdz 
35°C un darba temperatūra — no -10°C līdz 45°C.

V-Gard sejas aizsargus pret loka dzirkstelēm neizmantojiet 
metināšanas darbiem.

MSA RO

Vizoarele de protecţie împotriva arcului voltaic 
Europa V-Gard
Pentru instrucţiunile de asamblare, informaţii generale şi explicaţii 
privind marcarea EN 166, vă rugăm să consultaţi manualul 
"Sistemul de accesorii de protecţie a capului V-Gard" 10115333.

Aprobare CE – Marcarea Produsului
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 clasa 2 (7 kA)

Vizoarele de protecţie împotriva arcului voltaic Europa V-Gard 
oferă protecţie optimă împotriva arcului voltaic, clasa 2 
(7 kA) per GS-ET-29 “Cerinţe suplimentare pentru testarea 
şi certificarea vizoarelor pentru lucrări electrice” când se 
asamblează cu componentele specificate în certificat: Dispozitiv 
de protecţie pentru bărbie V-Gard 10115828, cadru vizor V-Gard 
(10121266/10121267) şi căşti V-Gard/V-Gard 500/V-Gard 520. 
Utilizatorul trebuie să poarte EPP adecvat pentru nivelul de 
protecţie.

În plus faţă de marcajele EN 166, vizoarele conţin următoarele 
marcaje GS-ET-29:
• 	 “2” = Test Open-Box clasa 2 trecut la 423 kJ/m² ~ 10,1 cal/cm² 

conform GS-ET-29
• 	 “0” = Transmiterea luminii clasa 0 (VLT ≥ 75%)

Cea mai înaltă clasă VLT (Transmitere Vizuală a Luminii) conform 
GS-ET-29 este clasa VLT 0 - oferind transmitere maximă a 
luminii şi recunoaştere a culorilor. În condiţii normale de lucru, 
este posibil să nu fie necesară iluminare suplimentară. Totuşi, 
verificaţi recunoaşterea culorilor înainte de a utiliza acest produs 
în condiţiile dvs. particulare de lucru.

“1883” număr de identificare al Organismului Notificat (solicitat 
pentru produsele de cat. III conform anexei II a Directivei privind 
Echipamentele Personale de Protecţie 89/686/CEE) 

ECS GmbH - Hüttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany

Depozitarea şi utilizarea
Depozitaţi vizoarele într-un loc protejat de razele soarelui, curat 
şi uscat. Temperatura de depozitare trebuie să se afle între 0°C şi 
35°C, iar temperatura de operare între -10°C şi 45°C.

Nu utilizaţi vizoarele de protecţie împotriva arcului voltaic V-Gard 
pentru orice operaţie de sudură.

MSA BR

Visores contra Arco Elétrico V-Gard Europa
Para instruções de montagem, informações em geral e 
explicações sobre símbolos EN 166, consulte o Manual "Sistema 
de Acessórios de Proteção de Cabeça V-Gard" 10115333.

Aprovação CE - Marcação do produto
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 classe 2 (7 kA)

Os Visores contra Arco Elétrico V-Gard Europa fornecem a mais 
alta proteção contra arco elétrico, classe 2 (7 kA) segundo a  
GS-ET-29, "Requisitos complementares para o teste e 
certificação de proteção facial para trabalhos elétricos" quando 
montados com componentes listados no certificado: protetor 
de queixo V-Gard 10115828, armação para visor V-Gard 
(10121266/10121267) e capacetes V-Gard/ 
V-Gard 500/V-Gard 520. O usuário deve usar ainda outros EPI 
apropriados para o nível de proteção.

Além dos símbolos EN 166, os visores contêm os seguinte 
símbolos GS-ET-29:
• 	 "2" = Classe 2 teste de caixa-branca, aprovado a  

423 kJ/m² ~ 10,1 cal/cm² conforme GS-ET-29
• 	 “0” = Transmitância luminosa Classe 0 (VLT ≥ 75%)

A mais alta classe VLT (Transmissão de Luz Visível) de acordo 
com a GS-ET-29 é a VLT Classe 0 - fornecendo o máximo de 
transmitância luminosa e reconhecimento de cor. Sob condições 
normais de trabalho, pode não ser necessário ter iluminação 
adicional. Apesar disso, verifique seu reconhecimento de 
cor antes de usar o produto em suas condições de trabalho 
particulares.

Número ID do órgão notificado "1883" (exigido para produtos da 
Cat. III de acordo com o Anexo II da Diretriz PPE 89/686/EEC) 

ECS GmbH - Hüttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Alemanha

Armazenamento e uso
Guarde os visores longe da luz solar em ambiente limpo e seco. 
A temperatura de armazenamento deve ficar entre 0°C e 35°C e 
a temperatura de operação entre -10°C e 45°C.

Não use os Visores contra Arco Elétrico V-Gard para nenhum tipo 
de operação de soldagem.

MSA EE

V-Gard kaarlöögikaitsega visiirid Euroopale
Koostejuhised, üldinfo ja EN 166 märgistuse tähendused leiate 
juhendist “V-Gard peakaitsme lisaseadmete komplekt” 10115333.

CE-nõusolek – tootemärgistus
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 class 2 (7 kA)

V-Gard kaarlöögikaitsega visiirid Euroopale pakuvad suurimat 
kaitset kaare ülelöögi eest, klass 2 (7 kA) GS-ET-29 kohta 
“Elektritöödeks mõeldud näokaitsete testimise ja sertifitseerimise 
lisanõuded”, kui need on pandud kokku sertifikaadis loetletud 
komponentidega: V-Gard lõuakaitse 10115828, V-Gard visiiri 
raam (10121266/10121267) ja V-Gard/V-Gard 500/V-Gard 520 
kiivrid. Kasutaja peaks kandma täiendavat IKVd, mis on 
vastavuses kaitsetasemega.

Lisaks EN 166 märgistustele on visiiridel järgmised GS-ET-29 
märgistused:
• 	 “2” = klassi 2 avatud kasti test läbitud 423 kJ/m² ~ 10,1 cal/cm² 

juures, nagu GS-ET-29
• 	 “0” = valgusläbivuse klass 0 (VLT ≥ 75%)

Kõrgeim VLT (nähtava valguse läbivuse) klass vastavalt  
GS-ET-29 on VLT-klass 0 - pakkudes maksimaalset valguse 
läbivust ja värvituvastust. Tüüpilistel töötingimustel pole 
täiendavat valgustust vaja. Sellegipoolest kontrollige oma 
konkreetsetel töötingimustel värvituvastust enne toote kasutamist.

Teavitatud asutuse “1883” ID-number (vajalik kat.III toodetele 
kooskõlas IKV direktiivi 89/686/EMÜ II lisaga) 

ECS GmbH - Hüttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany

Säilitamine ja kasutamine
Hoidke visiire päikesevalguse eest kaitstult puhtas ja kuivas 
keskkonnas. Säilitustemperatuur peaks jääma vahemikku 0°C ja 
35°C ja töötemperatuur vahemikku -10°C ja 45°C.

Ärge kasutage V-Gard kaarlöögikaitsega visiire ühegi keevitustöö 
jaoks.

MSA SK

Štíty V-Gard na ochranu pred elektrickým 
oblúkom pre Európu
Montážne pokyny, všeobecné informácie a vysvetlenia označenia 
EN 166 nájdete v návode „Systém príslušenstva na ochranu hlavy 
V-Gard“ 10115333.

Schválenie CE – označenie produktu
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 trieda 2 (7 kA)

Štíty V-Gard na ochranu pred elektrickým oblúkom pre Európu 
poskytujú najvyššiu ochranu pred elektrickým oblúkom, trieda 2 
(7 kA), podľa normy GS-ET-29 „Doplnkové požiadavky na 
testovanie a certifikáciu tvárových štítov pre elektrikárske práce“, 
ak pozostávajú z komponentov uvedených v certifikáte: chránič 
brady V-Gard 10115828, rám štítu V-Gard (10121266/10121267) 
a prilby V-Gard/V-Gard 500/V-Gard 520. Používateľ by mal 
používať ďalšie vhodné OOP na zabezpečenie požadovanej 
úrovne ochrany.

Okrem označení EN 166 štíty obsahujú aj nasledujúce označenia 
GS-ET-29:
• 	 „2“ = trieda 2, štrukturálny test vykonaný pri  

423 kJ/m² ~ 10,1 cal/cm² podľa normy GS-ET-29
• 	 „0“ = trieda prestupu svetla 0 (VLT ≥ 75 %)

Najvyššia trieda VLT (viditeľný prestup svetla) podľa normy  
GS-ET-29 je trieda VLT 0 – čo zabezpečuje maximálny prestup 
svetla a rozpoznávanie farieb. Pri typických pracovných 
podmienkach nemusí byť potrebné dodatočné osvetlenie. Napriek 
tomu pred použitím tohto produktu skontrolujte vašu schopnosť 
rozpoznávať farby v konkrétnych pracovných podmienkach.

„1883“ Identifikačné číslo certifikačného úradu (vyžaduje sa pre 
produkty kat. III podľa prílohy II smernice 89/686/EHS o OOP) 

ECS GmbH - Hüttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Nemecko

Skladovanie a použitie
Štíty skladujte na čistom a suchom mieste mimo dosahu 
priameho slnečného žiarenia. Teplota pri skladovaní by mala byť 
v rozmedzí 0 až 35 °C a prevádzková teplota v rozmedzí -10 až 
45 °C.

Štíty V-Gard na ochranu pred elektrickým oblúkom nepoužívajte 
pri zváraní.

MSA PL

Wizjery zabezpieczające przed łukiem 
elektrycznym dla Europy V-Gard
Instrukcje montażu, ogólne informacje i objaśnienia oznaczeń 
EN 166 znajdują się w instrukcji „Akcesoria do systemu ochrony 
głowy V-Gard” 10115333.

Dopuszczenie CE – oznaczenie produktu
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 klasa 2 (7 kA)

Wizjery zabezpieczające przed łukiem elektrycznym dla 
Europy V-Gard zapewniają najwyższą ochronę przed łukiem 
elektrycznym, klasa 2 (7 kA) dla GS-ET-29 „Uzupełniające 
wymogi do testów i certyfikacji osłon twarzy do prac 
elektrycznych”, gdy połączone są z komponentami wymienionymi 
w certyfikacie: ochrona podbródka V-Gard 10115828, rama osłony 
V-Gard (10121266/10121267) oraz hełmy V-Gard/ V-Gard 500/ 
V-Gard 520. Użytkownik powinien nosić dodatkowe środki 
ochrony indywidualnej zgodnie z poziomem zabezpieczenia.

Oprócz oznaczeń EN 166 osłony mają oznaczenia GS-ET-29:
• 	 „2” = klasa 2 zaliczony test Open-Box przy  

423 kJ/m² ~ 10,1 cala/cm² dla GS-ET-29
• 	 „0” = przepuszczalność światła klasa 0 (VLT ≥ 75%)

Najwyższa klasa VLT (Visual Light Transmission) wg GS-ET-29 
to VLT klasa 0 — zapewniająca maksymalną przepuszczalność 
światła i rozpoznawanie kolorów. W normalnych warunkach 
roboczych może nie być konieczne dodatkowe oświetlenie. 
Niemniej jednak należy sprawdzić rozpoznawanie kolorów przed 
użyciem tego produktu w warunkach roboczych.

„1883” numer ID jednostki notyfikowanej (wymagany dla 
produktów kat. III zgodnie z Załącznikiem II dyrektywy PPE 
89/686/EWG) 

ECS GmbH – Hüttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Niemcy

Przechowywanie i użytkowanie
Osłony przechowywać z dala od promieni słonecznych w 
suchym miejscu. Temperatura przechowywania 0°C do 35°C, 
a temperatura robocza -10°C do 45°C.

Nie używać wizjerów zabezpieczające przed łukiem elektrycznym 
V-Gard do spawania.

MSA HU

Európai V-Gard ívvédelmi arcvédők
Az összeszerelési utasítások, az általános információk és 
az EN 166 jelölések magyarázatai a „V-Gard fejvédelmi 
tartozékrendszer” 10115333 számú használati utasításban 
találhatók.

CE jóváhagyás – termékjelölés
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 2. osztály (7 kA)

Az európai V-Gard ívvédelmi arcvédők a legjobb ívvédelmet 
nyújtják – 2. osztály (7 kA) a GS-ET-29 „Kiegészítő 
követelmények az arcvédők elektromos munkavégzéshez való 
tesztelésére és tanúsítására” szerint –, amikor a tanúsítványban 
felsorolt alkatrészekkel vannak összeszerelve: V-Gard állvédő 
10115828, V-Gard arcvédő keret (10121266/10121267) 
és V-Gard/V-Gard 500/V-Gard 520 sisak. A felhasználó 
viseljen további személyi védőfelszerelést a védelmi szintnek 
megfelelően.

Az EN 166 jelölésein kívül az arcvédők a következő GS-ET-29 
jelöléseket tartalmazzák:
• 	 „2” = megfelelt a 2. osztályú nyitott doboz teszten  

423 kJ/m² ~ 10,1 cal/cm² a GS-ET-29 szerint
• 	 „0” = 0. osztályú fényáteresztés (VLT ≥ 75%)

A legmagasabb VLT (látható fényáteresztés) osztály a  
GS-ET-29 szerint a VLT 0. osztály - maximum fényáteresztést 
és színfelismerést biztosít. Jellemző munkafeltételek 
mellett további fényre esetleg nincs szükség. Mindazonáltal 
ellenőrizze a színfelismerést a termék használata előtt, az adott 
munkafeltételek mellett.

„1883” a tanúsító testület azonosító száma (a III. kat. 
termékekhez szükséges a személyi védőfelszerelésekről szóló 
89/686/EEC sz. irányelv II. melléklete szerint) 

ECS GmbH - Hüttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany

Tárolás és használat
Tárolja az arcvédőket napfénytől védett, tiszta, száraz 
környezetben. A tárolási hőmérséklet 0 °C és 35 °C között, a 
működési hőmérséklet pedig -10 °C és 45 °C között legyen.

Ne használja a V-Gard ívvédelmi arcvédőket hegesztéshez.

MSA CZ

Obličejové štíty V-Gard chránící proti el. oblouku 
pro Evropu
Pokyny k sestavení, obecné informace a vysvětlení označení 
podle normy EN 166 naleznete v návodu „Systém příslušenství 
pro ochranu hlavy V-Gard“ 10115333.

Schválení CE – označení produktu
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 třída 2 (7 kA)

Obličejové štíty V-Gard chránící proti el. oblouku pro Evropu 
poskytují nejvyšší ochranu proti el. oblouku, třídy 2 (7 kA) podle  
GS-ET-29 „Doplňkové požadavky pro testování a certifikaci 
obličejových štítů pro práce na elektroinstalaci“, pokud jsou 
zkompletovány s komponentami uvedenými v certifikátu: 
chránič brady V-Gard 10115828, obličejový štít a držák V-Gard 
(10121266/10121267) a přilby V-Gard/V-Gard 500/V-Gard 520. 
Uživatel musí používat další osobní ochranné prostředky pro 
danou úroveň ochrany.

Kromě označení podle normy EN 166 nesou obličejové štíty 
následující označení GS-ET-29:
• 	 „2“ = třída 2 Open-Box test úspěšně absolvován při hodnotě 

423 kJ/m² ~ 10,1 cal/cm² podle GS-ET-29
• 	 „0“ = Světelná propustnost třídy 0 (VLT ≥ 75%)

Nejvyšší třída světelné propustnosti podle GS-ET-29 je 
VLT třída 0 - poskytuje maximální světelnou propustnost a 
rozpoznávání barev. Za obvyklých pracovních podmínek patrně 
nebude zapotřebí dodatečné osvětlení. Doporučujeme však 
vyzkoušet rozpoznávání barev před použitím produktu za 
konkrétních pracovních podmínek.

„1883“ ID číslo úředně oznámeného orgánu (vyžadováno pro 
produkty kat.III podle Přílohy II Směrnice o osobních ochranných 
prostředcích 89/686/EEC) 

ECS GmbH - Hüttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Německo

Skladování a použití
Obličejové štíty skladujte mimo přímé sluneční světlo na čistém, 
suchém místě. Skladovací teplota je 0 až 35 °C a provozní teplota 
je -10 až 45 °C.

Nepoužívejte obličejové štíty V-Gard chránící proti el. oblouku při 
sváření.

MSA BG

Визьорите за дъгови светкавици за Европа 
V-Gard
За инструкции за сглобяване, обща информация и обяснения 
за маркировките на EN 166 вижте ръководството "Система 
аксесоари за защита за главата V-Gard" 10115333.

CE одобрение – маркировка на продукта
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 клас 2 (7 kA)

Визьорите за дъгови светкавици за Европа V-Gard 
предоставят най-висока защита от дъгови светкавици, 
клас 2 (7 kA) според GS-ET-29 "Допълнителни изисквания 
за тестването и сертификация за лицеви щитове за работи 
в среда с наличие на електрически ток", когато са сглобени 
с компоненти, посочени в сертификата: Подбрадник V-Gard 
10115828, визьорна рамка V-Gard (10121266/10121267) и 
шлемове V-Gard/V-Gard 500/V-Gard 520. Потребителят трябва 
да носи допълнителни ЛПС, подходящи според нивото на 
защита.

В допълнение към EN 166 маркировките визьорите съдържат 
следните GS-ET-29 маркировки:
• 	 "2" = клас 2 преминат тест с отворена кутия при  

423 kJ/м² ~ 10,1 cal/см² според GS-ET-29
• 	 "0" = Пропускливост на светлина клас 0 (VLT ≥ 75%)

Най-високият VLT (Visual Light Transmission; Визуална 
пропускливост на светлина) клас според GS-ET-29 е VLT 
клас 0 – предоставящ максимална пропускливост на светлина 
и разпознаване на цветове. При обичайни работни условия 
може да не е необходимо допълнително осветяване. Въпреки 
това проверете разпознаването на цветовете, преди да 
използвате този продукт в обичайните си работни условия.

"1883" ИД номер на сертифициращия орган  
(изисква се за кат. III продукти според анекс II на Директивата 
за ЛПС 89/686/ЕИО) 

ECS GmbH - Hüttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Германия

Съхранение и употреба
Съхранявайте визьорите на тъмно в чиста и суха среда. 
Температурата при съхранение трябва да е между 0°C и 
35°C, а температурата при работа между –10°C и 45°C.

Не използвайте визьорите за дъгови светкавици V-Gard за 
каквато и да било работа за заваряване.

MSA SE

V-Gard ljusbågsvisir för Europa
För monteringsanvisningar, allmän information och förklaring av 
EN 166-märkningar se bruksanvisningen "V-Gard hjälmtillbehörs-
system" 10115333.

CE-godkännande – Produktmärkning
• 	 2C-1.2 MSA 1 B 8-2-0 3 CE 1883 

EN 166, EN 170, GS-ET-29 klass 2 (7 kA)

V-Gard ljusbågsvisir för Europa ger det högsta ljusbågsskyddet, 
klass 2 (7 kA) enligt GS-ET-29 "Kompletterande krav för 
provning och certifiering av visir för elektriska arbeten" vid 
montering med komponenterna som anges i certifikatet: V-Gard 
hakskydd 10115828, V-Gard visirhållare (10121266/10121267) 
och V-Gard/V-Gard 500/V-Gard 520 hjälmar. Användaren bör 
använda ytterligare personlig skyddsutrustning som är lämplig för 
skyddsnivån.

Förutom EN 166-märkningarna har visiren följande  
GS-ET-29-märkningar:
• 	 "2" = godkänt klass 2 Open-Box test vid  

423 kJ/m² ~ 10,1 cal/cm² enligt GS-ET-29
• 	 "0" = ljustransmittansklass 0 (VLT ≥ 75 %)

Den högsta VLT-klassen (Visual Light Transmission – 
transmission av synligt ljus) enligt GS-ET-29 är VLT-klass 0 som 
ger maximalt ljusgenomsläpp och färgåtergivning. Under normala 
arbetsförhållanden behövs eventuellt ingen extra belysning. 
Kontrollera trots det färgåtergivningen innan du använder 
produkten under rådande förhållanden.

"1883" = identifikationsnummer för det anmälda organet (krävs för 
produkter i kat. III enligt bilaga II i PPE-direktivet 89/686/EEG) 

ECS GmbH - Hüttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Tyskland

Förvaring och användning
Förvara visiren skyddade från direkt solljus på en ren och torr 
plats. Förvaringstemperaturen ska vara mellan 0 °C och 35 °C 
och användningstemperaturen mellan -10 °C och 45 °C.

Använd inte V-Gard ljusbågsvisir vid svetsarbeten.


